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4. For det Tilfælde, at Tyskland til- 
træder den faste Domstol for mellemfolkelig 
Retspleje i Haag eller bliver Medlem af 
Folkenes Forbund, skal Retstvistigheder, 
ved hvilke Parterne ikke har kunnet enes 
om, hvorvidt disse Tvistigheder skal fore- 
lægges for den faste Domstol for. mellem- 
folkelig Retspleje eller en Voldgiftsret, efter 
Anmodning af en af Parterne umiddelbart 
kunne indbringes for den faste Domstol for 
mellemfolkelig Retspleje en Maaned efter 
Meddelelse herom til den anden Part. Det 
samme gælder, saafremt en almindelig 
Volclgiftstraktat, der indeholder en tilsva- 
rende Bestemmelse, skulde træde i Kraft 
mellem Tyskland og en tredje Stat. 

Berlin, den 2. Juni 1926. 

4. Für den Fall, dass Deutschland dem 
Ständigen Internationalen Gerichtshof im 
Haag beitritt oder Mitglied des Völkerbun- 
des wird, sollen Rechtsstreitigkeiten, bei 
denen die Parteien sich darüber, ob diese 
Rechtsstreitigkeiten dem Ständigen Inter- 
nationalen Gerichtshof oder einem Schieds- 
gericht zu unterbreiten sind, nicht haben 
einigen können, auf Antrag einer Partei 
einen Monat nach Ankündigung an die 
andere Partei unmittelbar vor den Stän-, 
digen Internationalen Gerichtshof gebracht 
werden können. Dasselbe gilt, falls ein 
allgemeiner Schiedsgerichtsvertrag zwischen 
Deutschland und einer dritten Macht in 
Kraft treten sollte, der eine entsprechende 
Bestimmung enthält. 

Berlin, den 2. Juni  1926. > 

sign: Herluf Zahle. 

' sign: Stresemann. 


